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Jaume Subirana (Barcelona, 1963) és escriptor i doctor en Filologia Catalana. Ha estat professor ajudant a la Universitat Pompeu Fabra (1993-1999) i professor visitant a Duke University (1996). També ha estat lecturer a Barcelona del programa de Global Studies de Trinity College ( USA ), i professor de la Universitat Oberta de Catalunya, on va posar en marxa l'espai virtual de literatura catalana Lletra (www.uoc.edu/lletra). Des del setembre de l'any 2004 dirigeix la Institució de les Lletres Catalanes. 

Ha publicat poesia, narrativa i assaig, i ha obtingut premis com el Carles Riba de poesia o el Ferran Soldevila de biografia. Ha traduït al català a Seamus Heaney, Ray Bradbury, Jay McInerney i Marguerite Duras, i ha adaptat per a l'escena cançons de Gershwin, Porter, Rodgers, Sondheim i altres. 

Entre 1992 i 1997 va coeditar amb Oriol Izquierdo la primera revista cultural catalana en disquet (1991 Revista magnètica). Amb Xavier Berenguer va codirigir el CDROM Dotze sentits. Poesia catalana d'avui (premi Möbius a la millor producció multimèdia espanyola d'art i cultura 1996). Posteriorment, des de Lletra ha impulsat diversos espais virtuals literaris. Ha editat diverses antologies poètiques i volums d'escriptors com Josep Carner, Gabriel Ferrater o Marià Manent, a més del manual Literatura catalana contemporània (1999, amb G. Bordons). A més, ha projectat i dirigit per a l'Ajuntament de Barcelona els llibres Barcelona acròstic (2003, amb la col·laboració de vint escriptors i fotògrafs) i Barcelona 365 (2004, amb J. Bernadó, T. Plana i C. Roche). 

Ha participat en festivals literaris nacionals i internacionals. És membre de la junta del PEN Català i col·labora habitualment en mitjans de comunicació. Més informació a

www.jaumesubirana.com. 
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